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Attenzione: Rischio d’incendio / 
materiali infiammabili
(solo per refrigerante R32/R290)

AVVERTENZA: Gli interventi di manutenzione sull’apparecchio devono essere eseguiti attenendosi 
rigorosamente alle istruzioni del produttore. Le operazioni di manutenzione e riparazione che richiedano 
l’assistenza di altro personale qualificato dovranno essere condotte sotto la supervisione di una persona 
competente sull’uso dei refrigeranti infiammabili. Per maggiori dettagli, fare riferimento alle “Informazioni per 
l’assistenza” nel “MANUALE DI INSTALLAZIONE”.
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Attention : Risque d'incendie /
matières inflammables
(uniquement pour le réfrigérant R32/R290)

MISE EN GARDE : les travaux d'entretien de l'appareil doivent être effectués en stricte conformité avec les 
instructions du fabricant. Les travaux d'entretien et de réparation nécessitant l'assistance d'autres personnes 
qualifiées doivent être effectués sous la supervision d'une personne compétente en matière d'utilisation de 
réfrigérants inflammables. Pour plus de détails, consulter les « Informations pour l’assistance » dans le « MANUEL 
D'INSTALLATION ».

ATTENTION !
NOUS VOUS REMERCIONS D'AVOIR ACHETÉ NOTRE PRODUIT.

AVANT D'UTILISER VOTRE NOUVEAU CLIMATISEUR, NOUS VOUS RECOMMANDONS DE LIRE 
ATTENTIVEMENT CE MANUEL ET DE LE CONSERVER POUR RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE.



microprocessore

R32

1. INFORMATIONS GÉNÉRALES

Description des caractéristiques 

RÉFRIGÉRANT ÉCOLOGIQUE R32
Grâce à l'absence de chlore, il n'endommage pas l'ozone stratosphérique.

CONTRÔLE DE LA PUISSANCE PAR UN INVERTER CC
La puissance de sortie est dosée en fonction du besoin réel de confort dans la pièce, ce qui 
permet de réaliser des économies d'énergie certaines.

TÉLÉCOMMANDE INFRAROUGE
Toutes les fonctions de l'appareil peuvent être contrôlées par la télécommande infrarouge, sur 
laquelle se trouve un écran à cristaux liquides qui affiche instantanément tous les paramètres 
de fonctionnement.

MINUTERIE ON/OFF
La minuterie ON, minuterie de mise en marche différée, peut être réglée pour 24 heures par intervalles 
d'une demi-heure jusqu'à 10 heures, puis par intervalles d'une heure de 10 à 24 heures.
La minuterie OFF, minuterie d’arrêt différé, peut être réglée pour 24 heures par intervalles d'une 
demi-heure jusqu'à 10 heures, puis par intervalles d'une heure de 10 à 24 heures.
L'allumage et/ou l’arrêt avec la minuterie peuvent également être programmés simultanément 
sur 24 heures.

DÉSHUMIDIFICATION
La fonction « DRY », lorsqu'elle est sélectionnée, déshumidifie davantage l'air, tout en maintenant 
la température configurée constante.

CONTRÔLE « INTELLIGENT » DU VENTILATEUR INTERNE
Coupures thermostatiques. En mode Chauffage, réduction automatique de la vitesse du 
ventilateur interne pour éviter les courants froids.
Préchauffage. En mode Chauffage, le climatiseur ne souffle pas d'air dès son démarrage, mais 
seulement après 5 minutes, pour permettre à l'échangeur de l'unité intérieure d'atteindre sa 
température de fonctionnement.

DÉGIVRAGE CONTRÔLÉ PAR ORDINATEUR (EN MODE CHAUFFAGE)
Le microprocesseur est en mesure de détecter les baisses de puissance de chauffage de 
la pompe à chaleur dues à la formation de givre, déclenchant ainsi la fonction de dégivrage 
informatisé, signalée par une LED spécifique.

THERMOSTAT CONTRÔLÉ PAR ORDINATEUR
Le thermostat informatisé permet d'économiser de l'énergie et d'offrir un plus grand confort, car 
il contrôle la température ambiante avec une précision maximale.



AILETTES MOTORISÉES POUR LA DIRECTION DU FLUX D'AIR ET LA FONCTION 3D
Les ailettes orientables peuvent être commandées directement à partir de la télécommande 
afin d'atteindre la position souhaitée.
•	En appuyant sur le bouton « SWING  », il est possible de démarrer ou d’arrêter le mouvement 

des ailettes verticales et de configurer la direction souhaitée du flux d'air horizontal.
•	En appuyant sur le bouton « SWING  », il est possible de démarrer ou d’arrêter le mouvement 

des ailettes horizontales et de configurer la direction souhaitée du flux d'air vertical.
L'utilisation simultanée des deux fonctions crée l'effet de distribution de l'air en 3D.

FONCTION AUTORESTART (DÉMARRAGE AUTOMATIQUE)
Ces modèles sont dotés d'une fonction « Autorestart », c'est-à-dire de redémarrage automatique 
après une coupure de courant. En cas de coupure de courant, lors du rétablissement 
de l’alimentation électrique, l'appareil recommence à fonctionner avec les paramètres 
précédemment sélectionnés.

FONCTIONS DE DIAGNOSTIC ET DE PROTECTION
Mises en évidence par des clignotements codés des indicateurs LED de l'unité intérieure, elles 
permettent de contrôler et de diagnostiquer avec précision les éventuels dysfonctionnements 
de l'appareil. Protection de 3 minutes : Protection de l'unité extérieure qui, en cas de panne, de 
coupure de courant, d'arrêt de l’installation, etc., empêche l'unité extérieure de redémarrer tant 
que 3 minutes ne se sont pas écoulées depuis l'arrêt de l'unité. Pendant cette période, l'unité 
intérieure ne peut pas fonctionner.

FONCTION « SLEEP » (ÉCONOMIE D'ÉNERGIE)
Cette fonction permet d'économiser de l'électricité en augmentant progressivement (en mode 
Refroidissement) ou en diminuant progressivement (en mode Chauffage) la température 
configurée.

FONCTION « TURBO »
Fonctionnement amélioré en mode Refroidissement pour atteindre la température sélectionnée 
en moins de temps.

INFORMATIONS GÉNÉRALES



in seguito.

2. MESURES DE SÉCURITÉ

Avant de mettre le climatiseur en service, veuillez lire attentivement les informations contenues 
dans ce « MANUEL D'UTILISATION ». Il contient des informations et des prescriptions très 
importantes concernant l'installation, le fonctionnement, l'entretien ordinaire du climatiseur et 
la sécurité des personnes.
Le fabricant décline toute responsabilité pour les dommages résultant du non-respect 
des instructions contenues dans le présent « MANUEL D'UTILISATION ».

Élimination de l'ancien climatiseur
Avant d’éliminer un vieux climatiseur, 
s’assurer qu'il n'est pas opérationnel et 
effectuer l'opération en toute sécurité en 
coupant l’alimentation de l'appareil afin 
d'éviter tout risque d'électrocution.
Tenir compte du fait que le climatiseur 
contient du fluide réfrigérant, qui doit être 
éliminé séparément.
Les matériaux d'une certaine valeur économique 
contenus dans un climatiseur peuvent être 
recyclés. Contactez votre centre local de collecte 
des déchets pour trouver une destination 
appropriée pour l'ancien climatiseur ou contactez 
un revendeur si vous avez des questions.
S’assurer que les tuyaux du climatiseur ne sont 
pas endommagés avant qu'il ne soit pris en 
charge par le centre de collecte des déchets 
agréé. L’adoption d’une méthode de collecte 
appropriée permet de contribuer à la protection 
de l'environnement.

Élimination de l'emballage du nouveau 
climatiseur
Tous les matériaux utilisés dans l'emballage 
du nouveau climatiseur peuvent être éliminés 
sans nuire à l'environnement.
La boîte en carton peut être cassée ou coupée 
en petits morceaux et remise à un centre de 
collecte des déchets de papier. L'enveloppe et 
les coussinets en polyéthylène ne contiennent 
pas d'hydrocarbures fluorés.
Tous ces éléments peuvent être déposés dans 
un centre de collecte des déchets et réutilisés 
après un traitement approprié.
Consulter les autorités locales pour connaître 
les noms et adresses des centres de collecte 
des matériaux usagés et des services de 
collecte des déchets de papier les plus 
proches.

Mises en garde générales de sécurité
•	Ne pas faire fonctionner les climatiseurs endommagés. En cas de doute, consulter le fournisseur.
•	Le climatiseur doit être utilisé en respectant scrupuleusement les instructions ci-dessous.
•	Ne pas endommager les parties du climatiseur dans lesquelles circule le réfrigérant en perçant les 

tuyaux avec des outils pointus ou tranchants, en écrasant ou en pliant les tuyaux ou en grattant 
les revêtements de surface. Si le réfrigérant entre en contact avec les yeux, il peut provoquer des 
blessures graves.

•	Ne pas obstruer ou couvrir la grille de ventilation du climatiseur. Ne pas introduire les doigts ou 
d'autres objets dans l'ouverture d'entrée/sortie d'air ou sous les ailettes motorisées.

•	Ne pas laisser les enfants jouer avec le climatiseur. Les enfants ne doivent en aucun cas s'asseoir 
sur l'unité extérieure.

•	L'appareil ne doit pas être utilisé par des enfants ou des personnes handicapées sans surveillance.
•	Les raccordements électriques doivent être effectués conformément à la loi. Si le câble d'alimentation 

est endommagé, il doit être remplacé par le fabricant ou par du personnel autorisé. Les câbles 
électriques d'alimentation et de raccordement entre les unités doivent avoir une section adaptée 
aux caractéristiques de l'installation.

•	Après l'installation, la fiche d’alimentation doit être facilement accessible.
•	Les piles usagées (télécommande) doivent être mises au rebut de manière appropriée.
•	Ne jamais oublier de couper l'alimentation du climatiseur avant d'ouvrir la grille d'aspiration. Ne 

jamais tirer sur le câble d'alimentation pour débrancher le climatiseur du secteur. Saisir fermement 
la fiche et l’extraire de la prise de courant.



MESURES DE SÉCURITÉ

•	Respecter scrupuleusement les instructions fournies dans ce manuel.

•	Le système de climatisation contient dans son circuit un gaz réfrigérant (R410A) 
sous pression. Ne déconnecter en aucun cas les raccordements frigorifiques.

•	Ne jamais effectuer de manœuvres sur les vannes de l'unité extérieure ou les 
raccords de l'unité intérieure.

•	Conserver le manuel à portée de main afin de pouvoir le consulter immédiatement 
en cas de besoin.

•	Si le climatiseur est déplacé et réinstallé, ce manuel doit toujours accompagner 
l'appareil.

CONSIGNES DE SÉCURITÉ

•	Lire attentivement les consignes de sécurité suivantes avant l’utilisation.

•	Le respect des consignes suivantes garantit le bon fonctionnement et la longévité de 
l’installation, et protège l'utilisateur contre les risques et les blessures, ainsi que contre les 
accidents malencontreux.

•	Les instructions ci-dessous sont classées en deux catégories, « MISES EN GARDE » et 
« ATTENTION », en fonction de la gravité des risques et des dommages possibles. Pour la 
sécurité des personnes et celle des locaux où les appareils sont installés, il est nécessaire de 
respecter scrupuleusement les instructions.

•	Les instructions suivantes concernent l'installation du climatiseur. Elles ont également été 
incluses dans le « MANUEL D’UTILISATION » uniquement pour permettre à l'utilisateur de 
vérifier que l'installation a été effectuée correctement. Si l'utilisateur constate une installation 
non conforme aux instructions suivantes, il est prié de contacter le revendeur ou le service 
d’assistance technique afin de l’adapter de manière conforme.

L'utilisateur ne doit en aucun cas tenter de réparer, d'installer ou d'adapter l'installation 
de manière autonome.

Légende des symboles utilisés

MISE EN GARDE

ATTENTION

Indique une situation potentiellement dangereuse avec des 
conséquences telles que des blessures graves ou la mort.

Indique une situation potentiellement dangereuse avec des 
conséquences telles que des blessures légères ou des dommages 
matériels.
Interdiction. Action ou procédure non autorisée ayant des 
conséquences graves pour les biens ou les personnes.

Obligation. Action ou procédure obligatoire dont le non-respect peut 
avoir des conséquences graves pour les biens ou les personnes.



MESURES DE SÉCURITÉ

Installation

Ne pas tenter d'installer cet appareil soi-même, c'est-à-dire sans l'aide d'un technicien spécialisé. 
Ne jamais tenter de réparer l'appareil soi-même. Cet appareil comporte des composants qui ne sont 
accessibles qu'en ouvrant ou en retirant les panneaux de revêtement, ce qui entraînerait une exposition 
à l'électricité à haute tension. Même le fait de couper l'alimentation électrique ne permet pas toujours 
d'éviter le risque de chocs électriques.

MISES EN GARDE

MISES EN GARDE

ATTENTION

• Toujours contacter le revendeur ou le service d’assistance technique agréé pour 
l'installation.
Ne jamais tenter d'installer le climatiseur soi-même. Une installation incorrecte peut 
provoquer des chocs électriques, des blessures, des fuites d'eau et des incendies.

• Pour toute réparation ou opération d'entretien extraordinaire, toujours s’adresser au
revendeur ou au service d’assistance technique agréé.
Ne jamais tenter de réparer le climatiseur ou d'effectuer des travaux d'entretien soi-
même. Des réparations et un entretien incorrects peuvent provoquer des chocs
électriques, des blessures, des fuites d'eau.

Vérifier que l'installation répond aux exigences suivantes :

• Lors de l'installation, toutes les précautions possibles doivent être prises pour éviter 
les fuites de gaz réfrigérant. En présence de concentrations élevées de gaz réfrigérant, 
il peut se produire un manque d'oxygène dans un espace fermé (non ventilé).

• Ne pas placer le climatiseur à proximité de cuisinières, de sources de chaleur ou de 
gaz inflammables. Ceci afin d'éviter tout risque d'explosion et de dysfonctionnement.

• S’assurer qu'un disjoncteur différentiel approprié a été installé sur la ligne d'alimentation 
électrique en amont de l'appareil afin d'éviter tout risque de choc électrique.

• Dans le cas d'installations dans des espaces particulièrement petits, s'assurer que 
des contre-mesures appropriées ont été prises au cas où une fuite de réfrigérant 
dépasserait le seuil de concentration limite.

• Le tuyau d'évacuation de la condensation doit être installé correctement.
 Une installation incorrecte ou un mauvais entretien de l’évacuation peuvent entraîner 
des fuites d'eau.

• S’assurer que les câbles de mise à la terre de l'appareil ont été 
correctement raccordés à la ligne de mise à la terre de l'alimentation 
électrique. Sans cela, des dysfonctionnements et des chocs 
électriques peuvent se produire.

• Ce type d'appareil nécessite une ligne d'alimentation exclusive 
avec un sectionneur spécifique et des dispositifs adéquats de 
protection contre les courts-circuits et les surintensités.

Sectionneur
(spécifique)



MESURES DE SÉCURITÉ

Toujours respecter les précautions d'emploi indiquées dans les tableaux ci-dessous. Cela garantira le 
bon fonctionnement de l’installation et la protection des personnes, des animaux et des biens dans les 
espaces climatisés.

MISES EN GARDE

Toujours utiliser la tension (voltage) et la 
fréquence d'alimentation correctes.

Insérer complètement la fiche dans la prise, en 
veillant à ce qu'il n'y ait pas de jeu et que la connexion 
soit sûre. Dans le cas contraire, des étincelles et un 
début d'incendie peuvent se produire.

Ne pas extraire la fiche de la prise en tirant sur le 
câble. Cela peut entraîner la production d’étincelles 
et endommager le câble, la fiche et la prise, avec un 
risque de chocs électriques et d'incendie.

En cas de perception d’une odeur de brûlé, éteindre 
immédiatement le climatiseur en appuyant sur 
la touche ON/OFF de la télécommande, mettre 
l'interrupteur principal sur «  OFF  » ou «  0  » et 
contacter le service d’assistance.

Ne pas introduire d'objets de quelque nature que ce 
soit dans les ouvertures d'aspiration et de refoulement 
de l'air des unités intérieure et extérieure, même 
lorsque les ventilateurs sont à l'arrêt, car ils peuvent 
se remettre en marche automatiquement.

Ne pas connecter de rallonges au câble 
d'alimentation. Ne pas utiliser de câbles 
d'alimentation enroulés.

Éviter de rester exposé longtemps au jet d'air du 
climatiseur.

Ne pas diriger le flux d'air vers les enfants, les 
personnes âgées ou les personnes handicapées.

Ne pas toucher les fiches, les prises de courant 
et l’interrupteur du climatiseur avec les mains 
mouillées.

Ne jamais éteindre le climatiseur en débranchant 
la fiche de la prise de courant. Des décharges 
électriques et des incendies peuvent se produire. 
(Toujours utiliser le bouton «  ON/OFF  » de la 
télécommande).

Ne pas endommager le câble d'alimentation et ne 
pas utiliser de câbles défectueux. Ne pas poser 
d'objets lourds sur le câble.

Ne pas brancher la fiche du climatiseur à des prises 
multiples ou à des prises où d'autres appareils sont 
branchés. Ne pas utiliser de réducteurs.



AVVERTENZA
Questo simbolo indica che l’apparecchio utilizza un refrigerante 
infiammabile. Una perdita di refrigerante che sia esposta una fonte di 
ignizione esterna può creare rischi di incendio.

ATTENZIONE Questo simbolo raccomanda di leggere attentamente il manuale d’uso.

ATTENZIONE Questo simbolo indica che gli interventi sull’apparecchio devono essere 
eseguiti da un tecnico qualificato seguendo le istruzioni del manuale di 
installazione.ATTENZIONE

ATTENZIONE
Questo simbolo indica che sono disponibili informazioni sull’argomento in 
oggetto, ad esempio nel manuale d’uso o nel manuale di installazione.

Spiegazione dei simboli riportati sull’unità interna o su quella esterna:

MESURES DE SÉCURITÉ

ATTENTION

Si des brûleurs à gaz fonctionnent dans le local, 
l’aérer fréquemment pour éviter un manque 
d'oxygène.

Ne pas utiliser d'aérosols à proximité du climatiseur 
et ne pas diriger leur jet vers celui-ci.

Ne pas placer de brûleurs à proximité du flux d'air 
émis par le climatiseur.

Ne pas exposer les plantes ou les animaux au flux 
direct de l'air.

Pour éviter tout risque de choc électrique, ne pas 
pulvériser ni verser d'eau ou d'autres liquides sur 
l'unité intérieure. Ne pas utiliser de jets d'eau pour 
nettoyer le climatiseur.

Ne pas exposer les aliments, le fourrage, les 
semences, les instruments de précision ou les 
œuvres d'art au flux direct de l'air.

Ne pas exposer les aliments, le fourrage, les 
semences, les instruments de précision ou les 
œuvres d'art au flux direct de l'air.

Si nécessaire, remplacer les fusibles par d'autres 
du même type. Ne jamais remplacer un fusible par 
un bout de fil métallique.

Aérer la pièce à intervalles réguliers lorsque le 
climatiseur fonctionne afin de renouveler l'air. 
Le non-respect de cette consigne peut entraîner 
une diminution de la teneur en oxygène de 
l'environnement.

Pour un bon fonctionnement du climatiseur, le mettre 
en marche lorsque les conditions de température et 
d'humidité se situent dans la plage de fonctionnement 
recommandée (voir page 12). En dehors de cette plage 
de fonctionnement, des dysfonctionnements peuvent 
se produire et/ou de la condensation peut s'échapper 
du corps de l'unité intérieure.

Ne pas exposer les aliments, le fourrage, les semences, les 
instruments de précision ou les œuvres d'art au flux direct 
de l'air.

Ne poser aucun objet sur le climatiseur. Sa partie supérieure comporte 
la bouche de refoulement avec l'ailette mobile, qui ne doit pas être 
obstruée. Les objets sont également susceptibles d’endommager les 
composants du climatiseur. Des objets particulièrement lourds peuvent 
entraîner le détachement du climatiseur du mur.

Ne pas toucher les ailettes métalliques des échangeurs de chaleur des unités intérieure et 
extérieure. Cela pourrait entraîner des blessures en raison du bord coupant des ailettes.

Explication des symboles présents sur l'unité intérieure ou extérieure :

MISE EN 
GARDE

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

ATTENTION

Ce symbole indique que l'appareil utilise un réfrigérant inflammable. Une 
fuite de réfrigérant exposée à une source d'inflammation externe peut 
créer un risque d'incendie.

Ce symbole recommande de lire attentivement le manuel d'utilisation.

Ce symbole indique que les interventions sur l'appareil doivent être 
effectuées par un technicien qualifié en suivant les instructions du manuel 
d'installation.

Ce symbole indique que des informations sur le sujet sont disponibles, par 
exemple dans le manuel d'utilisation ou le manuel d'installation.



et

3. DESCRIPTION DES COMPOSANTS DE L'APPAREIL

Les illustrations ci-dessous sont fournies à titre explicatif. L'aspect esthétique des composants peut 
différer légèrement de ce qui est représenté sur la figure.

Reprise 
de l'air

Refoulement 
de l'air

Reprise d'air (latérale)
Reprise d'air 
(arrière)

Unité intérieure

1.	Panneau avant
2.	Reprise de l'air
3.	Filtre à air
4.	Refoulement de l'air
5.	Grille de flux d'air horizontal
6.	Grille de flux d'air vertical (à l'intérieur)
7.	Écran

Refoulement 
de l'air

Unité extérieure
8.	Raccordements frigorifiques
9.	Raccordements électriques
10.	Robinets du circuit frigorifique



            

4. VOYANTS DE CONTRÔLE DE L'UNITÉ INTÉRIEURE

ÉCRAN LCD DE L'UNITÉ INTÉRIEURE

Écran numérique :

•	 Il affiche les configurations de la température lorsque le climatiseur est en marche.

•	 Il affiche la température ambiante en mode de fonctionnement FAN (Ventilation).

•	 Il affiche les codes d'erreur.

•	 Il affiche 

            

 pendant 3 secondes en cas d’activation de la fonction Timer ON (Minuterie 
ON), Swing ou Turbo.

•	 Il affiche 

            

 pendant 3 secondes en cas de configuration de la fonction Timer OFF 
(Minuterie OFF).

•	 Il affiche 

            

 pendant 3 secondes en cas d'annulation de Swing ou de Turbo.

•	 Il affiche 

            

 pendant l'opération de dégivrage.

•	 Il affiche 

            

 en cas d’activation de la fonction les courants froids en mode Chauffage.

•	 En cas d’activation de la fonction ECO, l'écran 

            

 s'allume progressivement comme 

            

 -> température configurée 

            

....à intervalles d'1 seconde.

●	 Affichage de contrôle Wi-Fi (en option) :

Il s'affiche lorsque la fonction de contrôle Wi-Fi est active. (Non disponible quand l 'apparei l 
ne dispose pas de cette fonction).



5. CONDITIONS AMBIANTES DE FONCTIONNEMENT

Pour obtenir les meilleures performances de l'appareil, il est recommandé de l'utiliser dans les 
conditions suivantes :

L'utilisation de l'appareil dans des conditions ambiantes se situant en dehors des limites de 
fonctionnement peut entraîner le déclenchement des fonctions de protection et donc l'arrêt du 
climatiseur.

REMARQUE : si l'appareil est utilisé dans des environnements saturés de vapeurs d'huile ou 
de substances volatiles, des dépôts fréquents de substances nocives peuvent se produire sur 
l'échangeur de chaleur de l'unité intérieure ; en outre, sur les unités extérieures installées dans 
des environnements marins, des dépôts de sel peuvent se former, ce qui détériore l'appareil 
au fil du temps. Dans les deux cas, contacter le service d’assistance technique pour effectuer 
un entretien fréquent.

REFROIDISSEMENT
(« COOL »)

Température extérieure : de 0 °C à 50 °C

Température ambiante : de 17 °C à 32 °C

ATTENTION :
L'humidité relative ambiante doit être inférieure à 80 %.
Si le climatiseur fonctionne à des niveaux supérieurs d'humidité, la surface de l'échangeur 
interne peut se couvrir de givre.

CHAUFFAGE
(« HEAT »)

Température extérieure : de -15 °C à 30 °C

Température ambiante : de 0 °C à 30 °C

DÉSHUMIDIFICATION
(« DRYING »)

Température extérieure : de 0 °C à 50 °C

Température ambiante : de 10 °C à 32 °C



6. FONCTIONNEMENT D'URGENCE ET ESSAI

Panneau de contrôle
Attention  ! Éteindre l'appareil avant d'accéder au 
bouton Manuel. Si l'appareil est en marche, appuyez 
sur le bouton Manuel et maintenez-le enfoncé jusqu'à 
ce qu'il s'arrête.

•	 Ouverture du panneau avant :
Soulever le panneau avant des deux côtés et le 
faire pivoter vers le haut jusqu'à entendre le déclic 
de fixation. Ne pas soulever davantage le panneau 
pour éviter de casser les charnières d'ancrage.

•	 Fermeture du panneau avant :
Pousser le panneau des deux côtés en le faisant 
pivoter vers le bas. Fermer soigneusement le 
panneau.

Fonctionnement d'urgence :
En cas d’égarement de la télécommande ou si les piles sont épuisées, il est aussi possible d’utiliser le 
climatiseur en appuyant sur le bouton « Manual » (« AUTO/COOL ») situé sous le panneau avant. 

Appuyer une fois sur le bouton « Manual » : le voyant « OPERATION » de l'unité intérieure s'allume et le 
climatiseur fonctionne en mode forcé AUTO (Automatique).

Essai du climatiseur :
Appuyer deux fois sur le bouton « Manual » en l'espace de cinq secondes : l'appareil fonctionnera en mode 
COOL (Refroidissement) forcé.

Ce mode ne doit être utilisé que pour l’essai du climatiseur.

Fin du fonctionnement d’urgence ou de l’essai :
Appuyer une fois sur le bouton «  AUTO/COOL  » pendant le fonctionnement d'urgence ou l’essai  : le 
fonctionnement de l'appareil sera interrompu. Utiliser la télécommande pour rétablir le fonctionnement 
normal.

ATTENTION !

•	 Le bouton « Manual » ne doit être utilisé que pour le fonctionnement d'urgence ou l’essai. Ne pas l’utili-
ser pour le fonctionnement normal du climatiseur.

•	 Pour rétablir le fonctionnement de la télécommande, utiliser directement la télécommande.

Bouton « Manual »

AUTO/COOL



SWING
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7. CONFIGURATION DE LA DISTRIBUTION DE L'AIR

Configurer la direction du flux d'air vertical

L'électronique interne sélectionne automatiquement la meilleure position du déflecteur en 
fonction du mode de fonctionnement :
•	en Chauffage : les ailettes de distribution de l'air sont positionnées verticalement
•	en Refroidissement : les ailettes de distribution de l'air sont positionnées horizontalement.

CONFIGURATION PERSONNALISÉE
Effectuer cette configuration correctement pour obtenir un confort élevé et éviter les courants d'air nuisibles.
La direction du flux d'air dans le sens vertical peut être réglée à l'aide de la télécommande.

FLUX D'AIR VERTICAL

Verrouillage de l’ailette dans la position 
souhaitée :
E f f e c t u e r  c e  r é g l a g e  a v e c  l'appareil en 
marche.
Appuyer plusieurs fois sur la touche « swing 

SWING

2
 » 

de la télécommande j u s q u ' à  c e  q u e  la position 
souhaitée de l’ailette de distribution soit atteinte. À 
chaque pression du bouton, l’ailette se déplace de 6°.

Oscillation automatique SWING :
E f f e c t u e r  c e  r é g l a g e  a v e c  l'appareil en 
marche.
Appuyer sur le bouton « swing 

SWING

2
 » et le maintenir 

enfoncé pendant plus de 2 secondes  ; l’ailette 
horizontale oscillera en continu de haut en bas et vice 
versa. Appuyer à nouveau sur le bouton « swing 

SWING

2
  » pour arrêter l’oscillation automatique.

Intervalle

ATTENTION

•	Le bouton « swing 

SWING

2
  » est désactivé si le climatiseur est éteint (même si la MINUTERIE ON a été configurée).

•	Pour éviter tout dysfonctionnement, NE PAS tenter de déplacer l’ailette manuellement, mais uniquement à l'aide 
de la télécommande.

•	Lorsque le climatiseur est mis en marche, l’ailette motorisée commence à se déplacer après 10 secondes, 
c'est-à-dire dès que l'électronique interne a pris le contrôle. Lorsque le climatiseur est éteint, l’ailette se met 
automatiquement en position fermée. Si le fonctionnement de l’ailette motorisée est irrégulier, éteindre le 
climatiseur, couper l'alimentation électrique et attendre quelques minutes  ; essayer ensuite de le remettre le 
climatiseur sous tension et de le rallumer pour voir si le fonctionnement de l’ailette motorisée est redevenu 
normal.

•	Ne pas faire fonctionner le climatiseur trop longtemps avec l’ailette complètement abaissée en mode de 
Refroidissement et de Déshumidification, afin d'éviter la formation de condensation sur l’ailette et l'écoulement 
d'eau dans la pièce.

•	L'angle d'ouverture de l’ailette ne doit jamais être trop étroit, afin d'éviter une baisse de performance de 
l'équipement en mode de Refroidissement et de Chauffage.

•	Ne pas faire fonctionner le climatiseur avec l’ailette en position fermée.
•	L'humidité relative ambiante doit être inférieure à 80 %. Si le climatiseur fonctionne en mode Refroidissement avec 

des niveaux supérieurs d'humidité, la surface de l'échangeur de chaleur interne peut se couvrir de givre  : régler 
l’ailette en position d'ouverture maximale et sélectionner la vitesse HIGH (Haute) du ventilateur.

•	À la mise sous tension du climatiseur, l’ailette peut émettre un son pendant 10 secondes : il ne s'agit pas d'un 
défaut, mais du fonctionnement normal.



CONFIGURATION DE LA DISTRIBUTION DE L'AIR

Configurer la direction du flux d'air horizontal

Utiliser la télécommande pour configurer le flux d'air horizontal dans la direction souhaitée.

Arrêt des ailettes dans la position souhaitée
Le bouton « swing 

SW
IN
G

2
 » permet de démarrer et 

d'arrêter le mouvement des ailettes verticales et 
de configurer la position gauche/droite du flux 
d'air.
À chaque pression du bouton, les ailettes verticales 
se déplacent de 6 degrés. L'unité intérieure affiche 
«   » pendant 1 seconde.

Oscillation automatique (SWING) des ailettes verticales

Si l’on appuie de manière continue sur le bouton 
« swing » pendant plus de 2 secondes, l’oscillation 
automatique des ailettes verticales est activée. 
L'unité intérieure affiche «  IIII », clignote 4 fois, puis 
la température configurée s'affiche à nouveau. Si 
la fonction swing est arrêtée, l'écran affiche « LC » 
pendant 3 secondes.

• �Certains appareils affichent 

            

 lorsque la 
fonction « swing » est activée, et affichent 

            

 
lorsque la fonction est arrêtée.

	� Lorsque le climatiseur n’est pas en marche, la 
touche  swing 

SW
IN
G

2

  »  est désactivée.

Intervalle

ATTENTION !
Ne pas introduire les doigts dans la grille de refoulement et d'aspiration de l'air. Le ventilateur à grande vitesse à 
l'intérieur de l'appareil peut provoquer des blessures.

REMARQUE !
L'utilisation simultanée des 2 fonctions « swing 

SWING

2

 » et « swing 

SW
IN
G

2

  » crée l'effet de distribution 
de l'air en 3D.



8. INSTRUCTIONS POUR LE FONCTIONNEMENT

Fonctionnement du climatiseur

Modes de fonctionnement de base : �AUTO (AUTOMATIQUE)/ COOL 
(REFROIDISSEMENT)/ DRY 
(DÉSHUMIDIFICATION)/ HEAT 
(CHAUFFAGE)

Fonctionnement en mode AUTO (AUTOMATIQUE)
•	Si le mode AUTO est sélectionné, le climatiseur sélectionne 

automatiquement le mode Cooling (Refroidissement), Heating 
(Chauffage) ou Fan Only (Ventilation seule) en fonction de la 
température configurée et de la température ambiante.

•	Le climatiseur contrôle automatiquement la température ambiante 
en fonction de la température configurée. Si la température n'est 
pas confortable en mode AUTO, la température souhaitée peut 
être configurée manuellement.

•	Fonctionnement en mode SLEEP
En mode SLEEP, la température réglée augmente (en mode 
Refroidissement) ou diminue (en mode Chauffage) de 1 °C toutes 
les heures pendant les 2 premières heures.
Ensuite, la température reste constante pendant 5 heures, puis la 
fonction SLEEP est arrêtée.
Le fonctionnement en mode SLEEP permet d'économiser de 
l'énergie et d'optimiser le confort nocturne.

•	Fonctionnement en mode DRYING (DÉSHUMIDIFICATION)
En Déshumidification, la température est régulée en activant/
désactivant le mode Refroidissement et le mode Ventilation. La 
vitesse du ventilateur est LOW (basse).

•	Fonctionnement en mode HEATING (CHAUFFAGE)
Le climatiseur fonctionne selon le principe de la pompe à chaleur, 
en absorbant la chaleur de l'air extérieur et en la transférant à 
l'unité intérieure. Par conséquent, les performances sont réduites 
lorsque la température de l'air extérieur diminue. En cas de 
performances insuffisantes, il est recommandé d'utiliser des 
appareils de chauffage supplémentaires.

Chauffage

Refroidissement

Fonctionnement en mode SLEEP

Fonctionnement en mode SLEEP

arrêt après 7 heures

arrêt après 7 heures

Température
configurée

Température
configurée

1 heure

1 heure

1 heure

1 heure



INSTRUCTIONS POUR LE FONCTIONNEMENT

Fonctions spéciales

Fonction de mémorisation de la position de l’ailette

Pour des raisons de sécurité, l'inclinaison de l’ailette horizontale est mémorisée, de sorte que celle-
ci revient à la dernière position sélectionnée par l'utilisateur. En cas de sélection d’une inclinaison 
excessive, la position d'inclinaison de sécurité est mémorisée.
Cela ne se produit en cas de pression des boutons « Turbo » ou  «Manual » ou après une coupure 
de courant. Par conséquent, il ne faut pas sélectionner un angle trop étroit d’inclinaison de l’ailette 
horizontale, car l'eau de condensation pourrait s'égoutter du déflecteur.

Fonction Auto-Restart (Redémarrage automatique)

En cas de coupure de courant, par exemple en cas de panne du réseau, le fonctionnement du 
climatiseur s'arrête. Mais lorsque le courant est rétabli, l'appareil redémarre automatiquement avec les 
configurations précédentes.

Fonction d'avertissement pour le nettoyage du filtre

Au bout de 240 heures de fonctionnement, l'écran de l'unité intérieure affiche l'indication « CL » qui 
clignote. Il s'agit d'une fonction d'avertissement indiquant que le filtre à air doit être nettoyé, pour 
un fonctionnement plus efficace. Après 15 secondes, l'écran revient à l’affichage précédent. Lorsque 
l'indicateur « CL » clignotant s'affiche, appuyer 4 fois sur le bouton LED de la télécommande ou appuyer 
3 fois ou plus sur le bouton « Manual » pour effacer les heures enregistrées, sinon l'indicateur « CL » 
clignotant s'affichera à nouveau pendant 15 secondes supplémentaires lors de la prochaine mise en 
marche de l'appareil.

Fonction d'avertissement pour le remplacement du filtre

Au bout de 2880 heures de fonctionnement, l'écran de l'unité intérieure affiche l'indication « nF » qui 
clignote. Il s'agit d'une fonction d'avertissement indiquant que le filtre à air doit être remplacé, pour 
un fonctionnement plus efficace. Après 15 secondes, l'écran revient à l’affichage précédent. Lorsque 
l'indicateur « CL » clignotant s'affiche, appuyer 4 fois sur le bouton LED de la télécommande ou appuyer 
3 fois ou plus sur le bouton « Manual » pour effacer les heures enregistrées, sinon l'indicateur « nF » 
s'affichera à nouveau pendant 15 secondes supplémentaires lors de la prochaine mise en marche de 
l'appareil.

Fonctionnement « Silencieux »

Appuyer sur le bouton LED de la télécommande pour désactiver le rétroéclairage de l'écran de l'unité 
intérieure ainsi que le buzzer du climatiseur, afin de rendre la pièce confortable et silencieuse.



9. NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU CLIMATISEUR

Nettoyage de l'unité intérieure

MISE EN GARDE

Avant d'effectuer toute opération d'entretien ordinaire :

1	- Éteindre l'appareil à l'aide de la télécommande ;
2	- Mettre l'interrupteur spécifique en position « OFF » ou « 0 » ;
3	- Extraire la fiche de la prise de courant ;
4	- Pour atteindre l'unité, utiliser une échelle pliante ou un autre support approprié suffisamment 

stable pour assurer votre sécurité.

Nettoyage de la télécommande Nettoyage de l'unité intérieure

Ne pas utiliser d'eau, mais un chiffon sec. Ne 
pas utiliser de produits de nettoyage pour le 
verre ou de chiffons imbibés de détergents.

Utiliser un chiffon doux et sec. Si nécessaire, 
humidifier le tissu avec de l'eau et un 
détergent neutre, puis bien l'essorer et 
enlever toute trace du produit.

Pour le nettoyage, n’utiliser aucun des produits suivants :

L'essence, les solvants de peinture, les 
dérivés du pétrole en général, les produits 
de polissage, etc. peuvent endommager les 
surfaces externes de l'appareil et provoquer 
des déformations et des rayures sur l'appareil 
et la télécommande.

L'utilisation d'eau trop chaude (plus de 
40 °C) peut décolorer ou déformer les pièces 
en plastique.

REMARQUES :
•	Si l'appareil ou la grille d'aspiration sont très sales, les nettoyez avec un chiffon imbibé d'eau à peine tiède, 

en utilisant un détergent neutre. Rincer ensuite à l'eau propre, en éliminant toute trace à la fin du lavage. En 
présence d'humidité sur la grille, des décharges électriques peuvent se produire.

•	Ne pas utiliser d'éponges abrasives pour le nettoyage, cela risquerait de rayer les surfaces de l'appareil.
•	Lorsque la grille est ouverte ou retirée, ne pas toucher les ailettes métalliques de l'échangeur de chaleur situé 

en dessous, car elles sont coupantes et il existe un risque de se blesser.
•	Ne pas exposer la grille ou l'appareil à la lumière directe du soleil, afin d'éviter tout risque de décoloration ou de 

déformation.

Nettoyage de l'unité extérieure
•	Vérifier régulièrement que les ouvertures de reprise et de refoulement de l'air ne sont pas obstruées par de la 

poussière ou des saletés.
•	Pour toute autre opération de nettoyage ou d'entretien de l'unité extérieure, contacter toujours le service 

d’assistance technique agréé.



NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU CLIMATISEUR

Nettoyage du biofiltre à air

Il est conseillé de nettoyer les filtres à air régulièrement 
(au moins tous les quinze jours) pour garantir l'efficacité 
du climatiseur et éviter une baisse des performances. Un 
filtre à air encrassé réduit l'efficacité de refroidissement 
de l'appareil. Pour effectuer une procédure correcte de 
nettoyage, respecter scrupuleusement les instructions 
suivantes ou contacter le service technique agréé.

•	 Lors du retrait des filtres, ne pas toucher les parties 
métalliques de l'appareil. Les arêtes métalliques 
tranchantes peuvent provoquer des blessures.

•	 Ne pas utiliser d'eau pour nettoyer l'intérieur du 
climatiseur. Si de l'eau pénètre à l'intérieur de l'appareil, 
elle peut endommager l'isolation et provoquer des chocs 
électriques.

•	 Avant de commencer le nettoyage, s’assurer que l'appareil 
est déconnecté de l'alimentation électrique.

1)	Ouvrir le panneau avant en soulevant délicatement les 
deux extrémités en même temps (voir la Fig.  1). À un 
certain angle, un déclic se fait entendre et le panneau 
reste ouvert.

2)	Utiliser la languette pour déplacer le filtre vers le haut, 
puis légèrement vers soi. Extraire ensuite le filtre en le 
faisant glisser doucement vers le bas (Fig. 2 et 3).

3)	Détacher le biofiltre du grand filtre.
Le biofiltre se compose d'un filtre spécial à enzymes 
biologiques et d'un filtre HEPA. Il recueille les petites 
particules de poussière, les bactéries, les champignons 
et les microbes ; il élimine les bactéries en dissolvant leur 
paroi cellulaire.

•	 Nettoyer le biofiltre avec un aspirateur et le remplacer à 
intervalles réguliers.

ATTENTION

Languette

Fig. 1

Fig. 2

Fig. 3

Fig. 4

Biofiltre



NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU CLIMATISEUR

4) Nettoyer le grand filtre avec de l'eau et un 
détergent neutre. Rincer à l'eau fraîche. Éliminer 
l'excédent d'eau et laisser sécher le filtre dans un 
endroit frais. Le remplacer à intervalles réguliers.

5)	Réinstaller le biofiltre sur le grand filtre.

6)	Réinstaller le filtre sur l'appareil en effectuant les 
opérations inverses de celles décrites au point 2.

7)	Fermer le panneau avant. Vérifier que les attaches sont 
bien fixées et que le panneau est complètement fermé.

Ne pas laver le filtre à air avec de l'eau chaude à une 
température de plus de 40  °C. Éliminer complètement 
l'humidité et laisser sécher à l’ombre.

Ne pas exposer le filtre à la lumière directe du soleil, car 
cela pourrait l’endommager.

Fig. 5

Fig. 6

Fig. 7

Attache du 
panneau



NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU CLIMATISEUR

En début de saison

En début de saison ou lors de la remise en marche du climatiseur après une longue période d’arrêt, effectuer les 
contrôles suivants :

Ne pas obstruer les bouches d’entrée et de sortie de l'air
Vérifier qu'aucun objet n'obstrue le flux d'air entrant et sortant au niveau des bouches d’aspiration 
et de refoulement des unités intérieure et extérieure.

Vérifier la fixation des unités
Vérifier l'état des dispositifs de fixation des unités intérieure et extérieure, en particulier ceux en 
matériaux ferreux qui sont plus sujets à la corrosion, afin d'éviter toute défaillance éventuelle.

Câble de terre
Vérifier qu'il n'y a pas de faux contacts électriques et surtout que le câble de mise à la terre est 
bien connecté et n'est pas interrompu.

ATTENTION

Une mise à la terre incorrecte ou inexistante peut entraîner un risque de chocs électriques.

Filtres à air
Vérifier la présence et la propreté des filtres sur l'unité intérieure. S’ils sont manquants 
ou doivent être nettoyés, les réinsérer et les nettoyer.

Piles de la télécommande
Insérer les piles dans la télécommande.

Mise en marche de l'appareil
L'appareil doit être alimenté 12 heures avant d'être mis en 
marche. Insérer la fiche dans la prise de courant et placer 
l'interrupteur spécifique sur « ON » : le voyant « OPERATION » 
de l'unité intérieure commence à clignoter.
Mettre le climatiseur en marche en appuyant sur le bouton 
« ON/OFF » de la télécommande 12 heures après la mise 
sous tension de l'appareil.



NETTOYAGE ET ENTRETIEN DU CLIMATISEUR

En fin de saison

En fin de saison ou s’il est prévu de ne pas utiliser le climatiseur pendant longtemps, effectuer les 
opérations suivantes :

Séchage de l'appareil
Pendant environ une demi-journée, faire fonctionner le 
climatiseur en mode « COOL » (Refroidissement), en configurant 
la température à 30 °C.
Il est également possible de faire fonctionner le climatiseur 
en mode «  FAN  » (Ventilation) en configurant la vitesse du 
ventilateur sur « HIGH » (Haute).
Ces deux procédures permettent de sécher l'appareil et d'éviter 
ainsi la formation de moisissures et/ou de mauvaises odeurs.

Couper l’alimentation de l'appareil
Éteindre le climatiseur en appuyant sur le bouton « ON/OFF » de 
la télécommande, placer l'interrupteur spécifique sur « OFF » ou 
« 0 » et débrancher la fiche de la prise de courant.
Cette opération est nécessaire car l'appareil consomme une petite 
quantité d'électricité même lorsqu'il est éteint.

~ 6 heures

Cool (Refroidissement) / 30 °C 

Fan (Ventilation) /
HIGH (Haute vitesse du ventilateur)

Nettoyer et réinsérer les filtres à air

Retirer les piles de la télécommande

Nettoyer l’extérieur du corps ou du panneau 
de l'appareil



10. SUGGESTIONS POUR UNE UTILISATION ÉCONOMIQUE

Configurer une valeur de température 
appropriée :
• Lors du fonctionnement en mode Chauffage,

éviter de configurer une valeur de température
trop élevée.

• Lors du fonctionnement en mode
Refroidissement, éviter de configurer une
valeur de température trop basse.

Nettoyer fréquemment les éléments filtrants :
• Pour maintenir le climatiseur en parfait état de 
fonctionnement, les filtres de l'unité intérieure 
doivent être nettoyés périodiquement, au moins 
une fois toutes les 2 semaines, comme décrit 
précédemment. L'accumulation de poussière 
sur les filtres entraîne une diminution des 
performances de l'appareil.
Éviter de laisser les portes et les fenêtres 
toujours ouvertes :
• Cela réduit l'efficacité du climatiseur et 
entraîne une augmentation de la consommation 
d'électricité. En cas de surcharge thermique, 
cela peut également entraîner l'intervention 
des fonctions de protection automatique de 
l'appareil, provoquant l'arrêt du climatiseur.

Limiter l'exposition au soleil :
• Lors du fonctionnement en mode 
Refroidissement, protéger les surfaces vitrées 
exposées à la lumière directe du soleil pendant 
les heures les plus chaudes de la journée 
avec des rideaux. Il en résultera un avantage 
significatif en termes de confort et de réduction 
de la consommation d'électricité.

Utiliser la fonction MINUTERIE sans exagérer :
• Ne pas fixer des intervalles de fonctionnement 
plus longs que les besoins réels de confort, en 
tenant surtout compte de la durée de séjour 
des personnes dans la pièce climatisée.

Régler la direction du flux d'air :
• Avec un peu d'expérience, il est possible 
d'évaluer personnellement l'augmentation du 
bien-être qui résulte d'un réglage correct de 
la direction du flux d'air sortant du climatiseur. 
À consommation d'énergie égale, le confort 
augmente considérablement (voir p. 14-15).

Trop froid !

Nettoyer le filtre

Fermer la fenêtre

MINUTERIE

Refroidissement et Déshumidification

Régler la direction du flux d'air



11. RÉSOLUTION DES PROBLÈMES DE FONCTIONNEMENT

Anomalies apparentes
Le tableau suivant énumère un certain nombre d'anomalies seulement apparentes.
Effectuer les contrôles décrits avant de demander l’intervention du service d’assistance technique.

ANOMALIE CAUSE

Le climatiseur ne redémarre pas 
immédiatement.

• Pour éviter qu'un fusible ne saute, le compresseur démarre 
après 3 minutes (fonction de protection), lors du rétablissement de 
l'alimentation électrique après une coupure de courant.

La vitesse de ventilation change : 
d’abord très lente, elle passe ensuite 
à une vitesse normale.

• Cela se produit automatiquement en mode Chauffage :
-	 pour éviter les courants d'air froids lors du démarrage en mode 
Chauffage,
-	 opération de dégivrage automatique,
-	 opération de chauffage à basse température

Le fonctionnement en mode 
Chauffage s'arrête soudainement 
et le voyant « defrost » (dégivrage) 
clignote.

• En mode HEAT (Chauffage), l'unité intérieure s'arrête temporairement 
pendant 10 minutes maximum pour effectuer le dégivrage automatique.

De la vapeur s'échappe de l'unité 
intérieure.

• En mode COOL (Refroidissement), de la vapeur peut être produite 
par la condensation, causée par un refroidissement soudain.

• De la vapeur peut être générée par l'humidité formée par la 
procédure de dégivrage, lorsque le climatiseur redémarre en mode 
HEAT (Chauffage) après le dégivrage.

Le climatiseur émet des sons à 
faible volume.

• Sifflement - pendant le fonctionnement ou immédiatement après 
l'arrêt du climatiseur : bruit du flux de réfrigérant.

• Grincement - dilatation et contraction normales des pièces en 
plastique et en métal, causées par la variation de température pendant 
le fonctionnement.

• Courant d'air - lors du rétablissement de la position des ailettes.

Émission d'odeurs particulières.

• Diverses odeurs générées par les éléments d’ameublement en tissu, 
les meubles ou la fumée de cigarette, précédemment absorbées par le 
climatiseur, peuvent être émises. En cas d'odeurs étranges, contacter 
le service technique agréé.

Passage en mode Ventilation, 
alors que le climatiseur fonctionne 
en mode Refroidissement ou 
Chauffage.

• La température ambiante a atteint la valeur de température 
configurée sur la télécommande. Dans le cas contraire, contacter le 
service technique agréé.

Le fonctionnement est irrégulier, 
imprévisible ou ne répond pas.

• Les interférences causées par les répéteurs de téléphonie mobile et 
les répéteurs à distance peuvent entraîner un dysfonctionnement de 
l'appareil.
• Déconnecter puis reconnecter l'alimentation électrique.

• Appuyer sur le bouton ON/OFF de la télécommande pour relancer le 
fonctionnement.

REMARQUE : si le problème persiste, contacter le service technique agréé. Informer le service technique 
en indiquant la description détaillée du dysfonctionnement et le numéro de modèle de l'appareil.



RÉSOLUTION DES PROBLÈMES DE FONCTIONNEMENT

Problèmes et solutions possibles
Le tableau suivant indique un certain nombre de problèmes ainsi que leurs causes et solutions possibles.
Effectuer les contrôles suivants avant de contacter le service d’assistance technique agréé.

CONDITION CAUSES OU VÉRIFICATIONS 

• Absence de courant ?

• Interrupteur éteint, circuit bloqué ou fusible grillé ?

L'appareil ne fonctionne pas.
• La minuterie a-t-elle été activée ?

• Les piles de la télécommande sont-elles déchargées ?

• Les piles de la télécommande ont-elles été placées 
correctement ?

• Filtres encrassés ?

• Le flux d'air circule-t-il librement entre les unités intérieure et 
extérieure ?

Refroidissement ou Chauffage 
insuffisant.

• Les configurations de la température et du mode de 
fonctionnement sont-elles correctes ?

• Les fenêtres ou les portes ont-elles été laissées ouvertes ?

• La vitesse de ventilation est-elle élevée ? Les ailettes sont-elles 
positionnées de manière à permettre le débit d'air maximal ?

• En mode Refroidissement, la pièce est-elle exposée à la lumière 
directe du soleil ?

• En mode Refroidissement, y a-t-il des sources de chaleur ou des 
ordinateurs en marche, ou y a-t-il trop de personnes dans la pièce ?

Les v o y a n t s  c l i g n o t e n t 
continuellement.

• L'appareil s'arrête ou continue à fonctionner en condition de 
sécurité (selon les modèles). Après environ 10 minutes, l'erreur 
peut être réinitialisée manuellement. Dans le cas contraire, 
déconnecter puis reconnecter l'alimentation.
Si le problème persiste, déconnecter l'alimentation électrique et 
contacter le service technique agréé.

L'unité interne affiche les codes 
d'erreur : EO, E1, E2....P1, P2, 
P3....ou F1, F2, F3....

Si le problème persiste même après avoir effectué les contrôles ou les diagnostics, arrêter immédiatement le 
fonctionnement du climatiseur et contacter le service technique agréé. Informer le service technique en indiquant 
la description détaillée du dysfonctionnement et le numéro de modèle de l'appareil.

ATTENTION

Dans tous les cas suivants, éteindre immédiatement l'appareil !
•	Le câble d'alimentation est endommagé ou excessivement chaud.
•	Une odeur de brûlé se fait sentir.
•	Des bruits forts ou anormaux se font entendre.
•	Fusible grillé ou interrupteur qui saute fréquemment.
•	De l'eau ou des objets tombent dans l'appareil.

NE PAS TENTER PAS DE RÉSOUDRE LE PROBLÈME ! 
CONTACTER LE SERVICE TECHNIQUE AGRÉÉ !



RÉSOLUTION DES PROBLÈMES DE FONCTIONNEMENT

Une coupure de l’alimentation électrique pendant le fonctionnement entraîne l'arrêt 
immédiat du climatiseur.
Dès que l'alimentation électrique est rétablie, le voyant de fonctionnement 
(« OPERATION ») situé sur l'unité intérieure commence à clignoter.
L'appareil peut alors redémarrer automatiquement après l’écoulement d’un délai de 
3 minutes à partir du rétablissement de l'alimentation électrique. Il n'est donc pas 
nécessaire d'appuyer sur le bouton « ON/OFF » de la télécommande.
Les paramètres de fonctionnement seront ceux qui étaient configurés avant l'arrêt.
Cependant, il est nécessaire de réinitialiser la MINUTERIE, car en cas de coupure de 
courant, toute programmation de mise en marche ou d'arrêt automatique du climatiseur 
est supprimée.



NOTES
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